
21¾ ›mT qÜ_R 29 
21

st
 Year No. 29 

 

 ÆሕR ÄR ነሏሴ 26 ቀን 2009 ›/M 

Bahir Dar Intercalary 1, 2017 

 

bxþT×eÃ  ØÁ‰§êE ÁäK‰sþÃêE ¶pÜBlþK 
yx¥‰ B¼¤‰êE KLL MKR b¤T 

 

ZIKRE HIG 
Of the Council of the Amhara National Regional State 

in the Federal Democratic Republic of Ethiopia 
 

bx¥‰ B¼¤‰êE KL§êE 
mNGST MKR b¤T «ÆqEnT 

ywÈ 

 Issued under the auspices of the 

Council of the Amhara National 

Regional State 

  1324  
ÃNÇ êU 51.06 BR  
Unit price Birr 51.06           

 

ማውጫ 
 

አዋጅ ቁጥር 249/2009 ዓ.ም 

በአማራ ብሔራዊ ክሌሌ ስሇ ቴምብር 

ቀረጥ አከፋፈሌ የወጣን አዋጅ ሇማሻሻሌ 

የወጣ አዋጅ 

 

Content 

Proclamation No 249/2017 

A Revised Proclamation of the Stamp 

Duty Establishment Proclamation  

 

 

አዋጅ ቁጥር 249/2009 ዓ.ም 

በአማራ ብሔራዊ ክሌሌ ስሇ ቴምብር 

ቀረጥ አከፋፈሌ የወጣውን አዋጅን ሇማሻሻሌ 

የወጣ አዋጅ 

በክሌለ ውስጥ እስካሁን ጸንቶ የሚሰራበት የቴምብር 

ቀረጥ አከፋፈሌ ህግ በተግባር ሊይ በዋሇባቸው ጊዜያት 

በአንዯኛው ተጋቢ ስም ብቻ ተመዝግቦ የቆየን የባሌና 

ሚስት የጋራ ሀብት ዴርሻ ወዯ ላሊኛው ተጋቢ ስም 

ሇማዛወር ሲፈሇግ አዱስ ካሌተፈጠረው ወይም ተጨማሪ 

ገቢ ሆኖ ካሌተገኘው ዴርሻ ጋር በተያያዘ በባሇዴርሻው 

ሊይ የስመ-ንብረት ዝውውር ክፍያ ግዳታን የሚጥሌ 

ሆኖ በመገኘቱ፤ 

 

 

 Proclamation No 249/2017 

A Revised Proclamation of the stamp Duty 

Establishment Proclamation  

 

WHEREAS, is has been found that the Proclamation 

makes obligation to pay for the transfer of property on 

the spouse with regard to the share that is not created 

newly or not found as additional income when it is 

found necessary to transfer the communal property of 

the spouse that are registered only with one spouse’s 

name to the other spouse’s name with in the period of 

the implementation of the stamp duty law of the 

Region; 
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ከዚሁ ጋር በተገናኘ ጋብቻ_ በሞት ወይም በላልች 

የፍቺ ምክንያቶች በሚቋረጥበት ጊዜ የጋራ ሃብቱ 

ተካፋይ የሆኑትን ሴቶች ይበሌጥ እንዯሚጫን 

የታመነበትን ይህንኑ ችግር ሇማስወገዴ ይቻሌ ዘንዴ 

ሇረዥም ጊዜ ሲያገሇግሌ የቆየውን የክሌለን አዋጅ 

ቁጥር 31/1991 ዓ.ም አንዲንዴ ዴንጋጌዎች መርምሮ 

ማሻሻሌና ከላልች ሕጎች ጋር ማጣጣም አስፈሊጊ ሆኖ 

በመገኘቱ፤ 

የአማራ ክሌሌ ምክር ቤት በተሻሻሇው የብሔራዊ 

ክሌለ ህገ-መንግስት አንቀጽ 49 ንዑስ አንቀጽ 3 (1) 

ዴንጋጌ ስር በተሰጠው ስሌጣን መሠረት ይህንን አዋጅ 

አውጥቷሌ፡፡ 

 

1. አጭር ርዕስ 

ይህ አዋጅ “የቴምብር ቀረጥ አከፋፈሌ አዋጅ 

ማሻሻያ አዋጅ ቁጥር 249/2009 ዓ.ም” ተብል 

ሉጠቀስ ይችሊሌ፡፡ 

 

2. ማሻሻያ 

ስሇ ቴምብር ቀረጥ አከፋፈሌ የወጣው አዋጅ ቁጥር 

31/1991 ዓ.ም እንዯሚከተሇው  

በዚህ አዋጅ ተሻሽሎሌ፡- 
 

(ሀ) የአዋጁ አንቀጽ 3 መንዯርዯሪያ ራሱን ችል ንዑስ 

አንቀጽ (1) ከተዯረገና በስሩ ከንዑስ አንቀጽ (1) እስከ 

ንዑስ አንቀጽ (12) ሆነው የተዘረዘሩት ዴንጋጌዎች 

ዯግሞ ከፊዯሌ ተራቁጥር (ሀ) እስከፊዯሌ ተራ ቁጥር 

(ቸ) ሆነው ከተስተካከለ በኋሊ የሚከተሇው አዱስ 

ንዑስ አንቀጽ (2) በተጨማሪነት ገብቷሌ፡- 

 

 

 

WHEREAS, it has been found necessary to revise and 

match with other laws investigating some provisions of 

the region’s Proclamation No 31/1998 that served for a 

long period of time that shall enable to eradicate the 

believable problem more on women to share  the 

communal property of the spouses where marriage is 

interrupted by death or other divorce cases; 

 

 

NOW, THEREFORE, the Council of the Amhara 

Region in accordance with the powers vested in it 

under sub-article 3/1/of Article /49/ of the Revised 

National constitution, the Region hereby issued this 

Proclamation. 

1. Short Title    

This Proclamation may be cited as “The Revised 

Proclamation of the Stamp Duty Establishment 

Proclamation No 249/2017.’’ 

 

2. Amendment  

The issued Proclamation No 31/1998 on the stamp duty 

is revised with this Proclamation as follows; 

 

 

A. The following new sub-article (2) is 

incorporated additionally after the correction of 

the introductory Article 3 of the Proclamation as 

independently sub-article (1), and the 

arrangement of  the stipulated provision from 

sub-article (1) up to sub-article (12) here in 

under from alphabet (a) up to alphabet (l): 
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(2) በዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ (1) ፊዯሌ ተራ 

ቁጥር (ቸ) ስር የሰፈረው ዴንጋጌ ቢኖርም በሞት 

ወይም በላልች የፍቺ ምክንያቶች የሁሇቱ 

ተጋቢዎች የጋራ ሀብት የሆነ ማናቸውም 

የሚንቀሳቀስ ወይም የማይንቀሳቀስ ንብረት 

ባሇቤትነት ከአንዯኛው ተጋቢ ወዯ ላሊኛው ስም 

በሚተሊሇፍበት ጊዜ ሇሚፈፀም የስመ-ንብረት 

ዝውውር የቴምብር ቀረጥ አይከፈሌበትም፡፡ 

(ሇ) የአዋጁ አንቀጽ 14 ተሰርዞ በሚከተሇው 

አዱስ አንቀጽ 14 ተተክቷሌ፡፡ 

14. ዯንብና መመሪያ የማውጣት ስሌጣን 

(1) የክሌለ መስተዲዴር ምክር ቤት ይህንን 

አዋጅ በሥራ ሊይ ሇማዋሌ የሚያስፈሌጉትን 

ዯንቦች ሉያወጣ ይችሊሌ፡፡ 

(2) የክሌለ ገቢዎች ባሇስሌጣን ይህንን አዋጅና 

በዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ (1) መሠረት 

የሚወጡትን ዯንቦች ሇማስፈፀም የሚረደ 

ዝርዝር መመሪያዎችን ሉያወጣ ይችሊሌ፡፡ 

(ሏ) ከአዋጁ አንቀጽ 14 ቀጥል የሚከተለት 

አዲዱስ አንቀጾች 15 እና 16 የገቡ ሲሆን በነዚሁ 

ተጨማሪ ዴንጋጌዎች መካተት ምክንያት አንቀጽ 

15 የነበረው አንቀጽ 17 ሆኖ ወዯፊት 

ተሸጋሽጓሌ፡- 

 

 

(2)  Not With Standing the provisions stipulated under 

alphabet (l) of sub-article (1) of this Article, the husband 

or wife who registered with him/her shall not be obeyed 

the stamp duty stipulated with the Proclamation for the 

execution of property transfer where it shall be transferred 

from one spouse to the other of the proprietorship of any 

movable or immovable property on the two spouse’s 

communal property on the grounds of death or other 

divorce cases. 

(B) Article 14 of the Proclamation is deleted and replaced 

by the following new Article 14. 
 

14. Power to Issue Regulations and Directives 
 

1. The Council of Regional Government may issue 

Regulations that are necessary for the implementation of 

this Proclamation. 

 

2. The Regional Revenue Authority may issue particular 

directives necessary for the implementation of this    

Proclamation and regulation to be issued in accordance 

with sub-article (1) of this Article. 

 
[ 

(C) The following New Articles 15 and 16 are 

incorporated next to the Article 14 of the Proclamation. 

Article 15 is re-organized as Article 17 forward with 

regard to the incorporation of these additional provisions. 
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15. የመሸጋገሪያ ዴንጋጌ 

ይህ አዋጅ ከመጽናቱ በፊት በሞትም ሆነ በላልች 

የፍቺ ምክንያቶች መነሻነት የባሌና ሚስት የጋራ 

ሀብት ክፍፍሌን ተከትል ሇባሇዴርሻዎች ከሚፈፀም 

የስመ-ንብረት ዝውውር ጋር የተያያዙና አግባብ 

ሊሊቸው አካሊት ቀርበው በመታየት ሊይ ያለ 

የቴምብር ቀረጥ አከፋፈሌ ጉዲዮች በዚህ አዋጅ 

መሰረት እየተስተናገደ እሌባት እንዱሰጣቸው 

ይዯረጋሌ፡፡ 
 

16. ተፈጻሚነት ስሇማይኖራቸው ህጎች 

ይህንን አዋጅ የሚቃረን ማናቸውም 

ህግ፣ዯንብ፣መመሪያ ወይም የተሇመዯ አሰራር በዚህ 

አዋጅ ውስጥ በተሸፈኑ ጉዲዮች ሊይ ተፈጻሚነት 

አይኖረውም፡፡ 

3. አዋጁ የሚጸናበት ጊዜ 

 

ይህ አዋጅ በክሌለ ምክር ቤት ከፀዯቀበት ቀን ጀምሮ 

የፀና ይሆናሌ፡፡ 
 

ባሕርዲር 

ነሏሴ 26 ቀን 2009 ዓ.ም 

ገደ አንዲርጋቸዉ 

የአማራ ብሔራዊ ክሌሊዊ መንግሥት 

ፕሬዚዯንት፡፡ 

 

 

 

 15. Transitional Provision  

 

The related issues of name of property transfer on 

shareholders and the pending stamp duties submitted to 

the pertinent bodies to the husband and  wife division of 

communal property with regard to death as well as other 

divorce cases shall be entertained and solved in 

accordance with this Proclamation prior to the effective 

date of this Proclamation. 

 

 

16. Inapplicability Laws 

 

Any law, regulation, directive or customary practice 

inconsistent with this Proclamation shall not be 

applicable on matters provided in this Proclamation.  

 
 
 

3. Effective Date 

 

This Proclamation shall come into force as of the date 

of ratified by the regional council.  

 

Done at Bihar Dar, 

This 1
st 

 Day of Intercalary, 2017 

Gedu Andargachew 

President of the Amhara National Regional 

State 

 

 
 
 
 


